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Zdenka Janeković Römer

Moć riječi: Propovjednici u srednjovjekovnom Dubrovniku


Čin propovijedi je u srednjem vijeku značio dodir dviju kultura: učene i literarne kleričke kulture te neuke i usmene pučke kulture. Propovijed je prevodila Božju riječ i njezino teološko tumačenje u jezik i misaone kategorije laika. Zbog toga je jedan od znamenitih srednjovjekovnih propovjednika, Jacques de Vitry nazvao klerike “knjigom laika”.
 U pastoralu franjevaca i dominikanaca propovjedništvo je postalo prvenstvenom svrhom poslanja – propovijed i siromašni život bili su u središtu njihova velikog vjerskog poduhvata. Sveti Dominik je kao prvo poslanje rada postavio stalno učenje i produbljenje razumijevanja Svetog Pisma te poznavanje teologije ne radi uzdizanja vlastitog znanja nego radi vjerske pouke puka. I sam se s velikim zanosom, “sa žarom i gladi”, predavao propovijedi i poticao svoju braću da danju i noću navještaju riječ Božju u Crkvama i kućama, na putevima i poljima te da uvijek govore o Bogu.
 Dominikanski učitelji, primjerice Humbert de Romans, smatrali su da propovijedanje izvire iz same Božje riječi i uzdizali vlastito posredovanje Svetoga Pisma u misli i osjećaje laika.
 Upravo zato se propovijedanje smatralo osobitom milošću koja nije svakome dana, pa nije ni mogao svatko biti ovlašten naviještati riječ Božju. Ovlast propovijedanja mogli su dobiti samo oni kojima bi skupština reda to odobrila, ispitavši njihovo znanje, redovnički život i propovjedničko nadahnuće.
 
Ars praedicandi postala je jedna od retoričkih vrsta pod velikim utjecajem čitavog niza disciplina. Nova vještina dijelom je proizlazila iz sveučilišta, osobito što se tiče retorike i skolastičke metode, koja se u propovijedima očituje u sustavnoj analizi teme, definicijama, semantičkim distinkcijama i osloncu na autoritete.
 Temelj nove vještine propovijedanja predstavljale su Artes praedicandi, naročito popularne među dominikancima, počevši od De eruditione praedicatorum, Humberta de Romans, generala reda (o. 1200-1277). Uz to, propovjednicima su služila i različita druga pomagala. Do početka 16. stoljeća nastalo je tristotinjak priručnika, od teoretskih traktata o propovijedanju do zbirka propovijedi, konkordancija Biblije i Exempla. Naime, zbog rasprostranjene upotrebe primjeri moralizirajućih anegdota iz života svetaca te iz usmene tradicije i svakodnevice izvađeni su iz govora i cirkulirali kao samostalne zbirke.
 
Srednjovjekovni propovjednici bili su svjesni problema komunikacije i nastojali su ga učinkovito riješiti. Vjerničko mnoštvo sastojalo se od raznolikih obrazovanih i neobrazovanih skupina i pojedinaca. U želji da doista prenesu poruku slušateljstvu, propovjednici su nastojali učiniti svoj govor razumljivim za svakoga, a exempla su im u tome bila od velike pomoći. Primjeri su jednoznačni, uvjerljivi, lako se pamte i vezani su uz pučku kulturu, pa su privlačili publiku. Zato su postali najbitniji za tzv. sermones vulgares, čak i važniji od samog Svetog Pisma. Propovjednici su ih koristili da bi udahnuli život svojim porukama i zaokupili pažnju publike. Metaforički su ih povezivali sa željenom teološkom i moralnom poukom i tako su mogli bolje poduprijeti svoju argumentaciju te izazvati i potaknuti slušateljstvo.
 Sam usmeni medij također je pridonosio pojednostavljivanju kršćanske poruke, jer zahtijeva jednoznačne poruke koje se lako pamte. Zato je jezik propovijedi jednostavan i izravan, pa i zabavan – traži se sermo iocosus et gratiosus. Ne treba zaboraviti da je ono što nam je ostalo sačuvano tek djelomična refleksija živih propovijedi srednjovjekovlja, pa o moći djelovanja žive propovjedničke riječi možemo suditi najviše preko plodova koje je donijela. Važno je i to da su se propovjednici vjernicima obraćali njihovim jezikom. Zbirke propovijedi i drugi priručnici većinom su pisani latinskim jezikom, no živa riječ izgovarana je živim jezicima. Prema zaključku dominikanskog reda iz 1236. godine nitko se nije mogao zarediti ako nije znao jezikom kraja u kojem će djelovati. Jedan od tih jezika evangelizacije bio je i hrvatski, kojim su dominikanci propovijedali u Dalmatinskoj provinciji i kojega su branili u Crkvi.
 Franjevci su također izuzetno njegovali živu propovjedničku riječ, s tom razlikom što su manje polagali na studije i znanja, a više na osjećajnost i pobožnost, u skladu s učenjem svetog Franje. I jedni i drugi bili su uronjeni u društvenu stvarnost i htjeli u njoj djelovati. Njihove propovijedi nisu bile usmjerene samo prema “prvim i posljednjim stvarima” nego su se doticale i stvarnih problema društva i pojedinaca. Mnogi su se slavni srednjovjekovni propovjednici doticali društvenih sukoba, pitanja društvenog mira i reda i slično. Takvu angažiranost otkrivaju i neki domaći primjeri. Toma Arhiđakon je za studiranja u Bologni slušao samog svetog Franju koji je na trgu pred gradskom palačom govorio o anđelima, ljudima i zlodusima. O tome kaže: “On je tako dobro i jasno izlagao... da su se mnogi učeni ljudi, koji su bili prisutni, uvelike divili govoru jednostavna čovjeka. On nije, naime, nastupao kao propovjednik nego kao govornik u skupštini. Cijeli je sadržaj njegovih riječi bio usmjeren na to da ugasi neprijateljstva i da učvrsti dogovore o miru. Odjeća je njegova bila prljava, pojava je izazivala prijezir, a lice mu je bilo ružno. Ali Bog je njegovim riječima udijelio toliku djelotvornost da su mnoge plemićke obitelji među kojima je bjesnila mržnja davnih neprijateljstava i prolijevalo se mnogo krvi, bile dovedene do primjere. Ljudi su prema njemu osjećali toliko poštovanje i odanost da su muškarci i žene hrpimice hrlili k njemu nastojeći barem dotaći resu na njegovoj haljini ili odnijeti komadić s njegovih dronjaka.” Toma pripovijeda i o franjevcu Girardu iz Modene koji je blagim riječima smirio i pomirio Splićane i Trogirane.

O pitanju recepcije propovijedi na posredan način progovara i jedan izvor vezan uz Dubrovnik s kraja 15. stoljeća. Naime, milanski kanonik Pietro Casola, koji je 1494. prolazio kroz Dubrovnik na putu u Svetu Zemlju, spomenuo je propovijed jednog franjevca koju je ondje čuo i koji ga je toliko oduševio da se potrudio s njime porazgovoriti i uz objed priređen u samostanu Male braće. Fra Francesco je propovijedao o zgodi kad se Isus pojavljuje u Šimunovoj lađi i moli ga neka ga odveze na kopno. Kroz tu prispodobu htio je poručiti vjernicima da su njihov život i njihova vjera kao lađa te da oni koji se žele spasiti moraju ući u lađu s Kristom. S pozicije učenog klerika Casola je procijenio da su slušatelji imali malo koristi od te propovijedi, jer ih je samo mali broj mogao razumjeti o čemu se radi što zbog jezika što zbog sadržaja. Posebno je napomenuo da je crkva bila puna žena koje sigurno nisu ništa razumjele. No unatoč toj primjedbi franjevac je očito polučio željeni učinak, jer se spominje da su pučani bili vrlo zadovoljni te da su ga bogato obdarili. Žar propovijedi potakao je osjećajnost i pobožnost čak i kod onih koji nisu razumjeli talijanski.
 
Primarna svrha srednjovjekovnih propovijedi nije bila analiza svetih tekstova nego izazivanje osjećajne reakcije koja će potaknuti vjernike na dublju vjeru i život u vrlini. Propovjednicima nije bilo najvažnije da njihova pastva razumije Sveto Pismo i druge autoritete, već da prihvati kršćanstvo na osjećajnoj razini i u pobožnoj praksi, osobito u sakramentima.
 Smatralo se da prava pobožnost proizlazi iz osjećajnog uživljavanja, a ne intelektualnog shvaćanja. U osnovi takvog stava je uvjerenje u blagotvornost Božje i propovjedničke riječi koja je čak i neovisna o razumijevanju. Neki priručnici za propovjednike čak su prigovarali onima koji biraju tekst prikladan liturgijskoj prirodi, ali nekoristan za poticanje slušateljstva na moralni život.
 Izlaženjem na trgove i ulice gradova te sadržajnim i tematskim približavanjem puku propovjednici su otvarali nove mogućnosti pobožnosti laicima i davali im novo mjesto u Crkvi. Obraćali su pozornost na stvarni život ljudi, pa su tako nastali sermones ad status kojima su se ciljano obraćali pojedinim društvenim skupinama: ženama, trgovcima, slugama, vitezovima i drugima. Kroz to je život laika dobio nove mogućnosti dubokog kršćanskog značenja. Nadahnuti djelovanjem propovjednika svjetovnjaci su prihvaćali nove oblike vjerskog života organizirajući se u pokorničke bratovštine i u Treći franjevački red. Franjevci i dominikanci nudili su novu teologiju svjetovnog života, a zbog toga su nerijetko dolazili u sukob s monaškim redovima i sekularnim prelatima.
.
Tematika propovijedi najvećim je dijelom pratila redovnički zelus animarum. Korizmene propovijedi pobuđivale su razmišljanja o Kristovoj muci i križu, opominjale vjernike na “bič grijeha” te pozivale na pokajanje, skrušenost, milosrđe, pomirenje s bližnjima, ispovijest grijeha i pokoru. Propovijedi, osobito korizmene, ali i druge, nerijetko su nalikovale na kolektivni ispit savjesti. Ne čudi stoga da se na propovijedanje se izravno nadovezivalo ispovijedanje koje je bilo važan dio franjevačkog i dominikanskog pastorala. Očita je sličnost između pouke propovijedi o dobru i zlu predstavljenima kroz dobra i zla djela te lista grijeha i iskupljenja koje sadrže penitencijali. Upravo je to razlogom tako velikog broja zbirki korizmenih propovijedi koje su pripremale vjernike za Uskrs i za obaveznu uskrsnu ispovijed, u skladu s kanonom 21 IV. Lateranskog koncila, Omnis utriusque sexus. Utemeljitelji propovjedničkih redova upozoravali su braću da moraju poticati ljude na pokoru i godišnju ispovijed, a njihovi su nasljednici to sa žarom i činili. U samom pristupu ispovijedanju fratri su se odvojili se od starih “tarifiranih” penitencijala i obraćali više pažnje na stvarnog čovjeka i okolnosti njegova života, a time i grijeha. I u tom su se dijelu pastorala služili narodnim jezicima.


Franjevci i dominikanci djelovali su u Dubrovniku od prve polovice 13. stoljeća.
 I jedni i drugi bili su vrlo popularni među laičkim stanovništvom. Srednjovjekovne oporučne nadarbine Crkvi u najvećem su broju namijenjene franjevcima, potom dominikancima, a tek potom ostalim samostanima, crkvama i drugim institucijama. Isto vrijedi i za izbor mjesta ukopa: na prvom su mjestu bile franjevačka i dominikanska crkva u kojima su vjernici slušali riječ vjere.
 Legenda dubrovačkih kronika o tome da je i sam sveti Franjo prošao kroz Dubrovnik, propovijedajući Evanđelje na svom putu prema Siriji, također je znak duboke želje dubrovačkog puka da se poveže s propovjednicima.
 Filip de Diversis u svojoj pohvali Dubrovniku spominje nekoliko propovjednika koje je upoznao i slušao. Na prvom mjestu ističe dubrovačkog nadbiskupa Antona de Reate, reda Male braće, kojeg su “držali najizvrsnijim propovjednikom Italije, te vrlo posebnim i najdražim navjestiteljem riječi Božje”.
 Spominje i korizmene propovijedi koje su se odvijale u Luži, ograđenom sastajalištu plemića i viđenijih stranih trgovaca, što se nalazilo u neposrednoj blizini Kneževa dvora. Tijekom čitave Korizme ondje su svakoga ponedjeljka i srijede propovijedali braća propovjednici dominikanci, a petkom netko od propovjednika iz reda Male braće. Svakome od njih vlada je davala novaca za haljinu s kukuljicom, a ponekome i više od toga, “ako su mu propovijedi bile usrdnije prihvaćene ili je bio odličnijega položaja“.
 Prisjeća se i propovijedi u katedrali o blagdanu sv. Vlaha, koju je, po svemu sudeći, govorio nadbiskup.
 Također navodi propovijedi koje je na misama zadušnicama za ugarske kraljeve Sigismunda i Alberta održao “učitelj Vlaho, doktor Svetog Pisma iz reda propovjednika”.
 Na zadušnicama Dubrovčana propovijedao je nadbiskup, “duhovni poglavar grada“ ili netko iz redova Male braće i braće propovjednika.

Knjižnica samostana Male braće, kao i knjižnica dominikanskog samostana još čuvaju poneku zbirku srednjovjekovnih propovijedi i priručnika unatoč devastaciji izazvanoj požarima i potresima. U Knjižnici samostana Male braće čuva se nekoliko zbirki korizmenih propovijedi i  propovijedi o muci.
 Ondje je i  poznata zbirka govora Jeana de la Rochelle, profesora pariškog sveučilišta  i znamenitog propovjednika iz 13. stoljeća. To djelo, pod naslovom Sermones festivi et dominicales et de communi sanctorum fratri Johannis de Rupella ex Ordine Minorum, stiglo je u Dubrovnik krajem 14. stoljeća. Sadrži 256 propovijedi raznolikog sadržaja, od počasti svetaca do prigodnih blagdanskih propovijedi te onih vezanih uz posebne zgode kao što je posvećenje crkve, posvećenje biskupa, mlada misa ili obred za mrtve. U primjerku te knjige zabilježena je na f. 208’ i raspodjela nekih knjiga između fratara: spominju se fra Ilija, fra Anđelo iz Arezza, fra Nikola iz Francuske, fra Martin iz Bosne i drugi. Na f. 208. stoji bilješka o letećim plamenovima na nebu 8. siječnja 1388. godine, što ih je bilo moguće gledati čitav sat vremena.
 U franjevačkoj knjižnici sačuvani su i moralni i pastoralni zapisi svetog Ivana Kapistrana, zagovornika opservantske struje u redu te druge moralističke propovijedi.
 
Dominikanska knjižnica posjeduje još veći broj knjiga propovijedi i priručnika za propovijedanje koje su uglavnom sami redovnici donosili sa svojih studija u Italiji i drugdje. U najstarijem katalogu te biblioteke, onome što ga je 1751. redigirao dominikanac Serafin Marija Cerva, pod naslovom Chirographoteca, spominju se neki kasnije izgubljeni priručnici i zbirke propovijedi. Među njima je propovijed o pokajanju Ivana Zlatoustog, potom jedna zbirka propovijedi za čitavu godinu, dva primjerka zbirke nedjeljnih propovijedi Antuna de Azaro iz Parme s egzemplarom, homilije na temu Evanđelja i života svetaca.
 Tu je i zbirka korizmenih propovijedi, što ju je u biblioteku donio Donat Jurjev iz Dubrovnika, padovanski student, kasnije trebinjsko-mrkanski biskup (1481-1492). Još jedna zbirka korizmenih propovijedi potječe iz pera Jakova Petrovog iz Venecije, O.P, a sadržajno se temelji na biblijskim proročkim tekstovima koji pozivaju na pokajanje, pogotovo na Izaiji i Joelu te na prvoj poslanici Korinćanima svetog Pavla. Taj primjerak je za Antonija de Regio, u to vrijeme vikara Ankonitanske Marke, a kasnije dubrovačkog nadbiskupa, prepisao dominikanac Bartol de Gaieto koji je o tome ostavio bilješku u samom kodeksu.
 Izgubljene su i propovijedi kroz godinu Huga iz Prata te zbirka različitih starih propovijedi.
 
U knjižnici je do danas sačuvano petnaestak srednjovjekovnih priručnika za propovijedanje. Zbirka različitih propovijedi vezanih uz svece, vizitacije, sinode, posvećivanje crkava i drugo potječe iz Francuske s kraja 13. stoljeća (Sermones communes de sanctis, in visitatione, in synodo, in consecratione virginum, in dedicatione ecclesiae, in electione). Pripadala je dominikancu Petru iz Dubrovnika koji je u njoj ostavio zapis o molitvi za vlastitu dušu.
 O njemu je poznato da je od Malog vijeća 1343. godine dobio novčanu pripomoć za studij.
 Kasnije je kao vlasnik te knjige upisan dominikanac Krisostom.
 Nekoliko kodeksa s propovijedima kroz godinu potječe iz 14.stoljeća, primjerice Sermones super epistulas dominicales, Dimalduciusa de Forlivio, Sermones de tempore Jakova de Voragine, O. P., i Gilberti Sermonum super Cantica Canticorum. Sačuvano je i nekoliko djela iz 15. i 16. stoljeća.
 Dominikanski samostan u Gružu također je posjedovao nekoliko zbirki propovijedi. Zanimljiv je rukopis Sermones selecti de sanctis et festis koji sadrži propovijedi Antuna iz Parme, O.P. i Jakova de Voragine, O.P. U samom je rukopisu zabilježeno da je pripadao samostanu svetoga Križa u Gružu. Samostan je posjedovao i kodeks sa propovijedima za nedjelje kroz godinu, spomendane svetaca i blagdane i obrede za mrtve, datiran u 14. stoljeće.
 Veći broj kodeksa sadrži korizmene propovijedi i razmišljanja o Kristovoj muci. U jednom od tih rukopisa, talijanskom kodeksu iz 15. stoljeća, zabilježeno je da je pripadao dominikancu Silvestru iz Dubrovnika koji je u njega zabilježio da se zaredio i obećao poslušnost redu. Spominju se i propovijedi vezane uz Navještenje i Utjelovljenje, Advent, Pepelnicu, obrede za mrtve.
 Jedna zbirka korizmenih propovijedi potječe iz pera nekoliko slavnih autora: Aleksandar od Halesa, Aristotel, Bonaventura, Galfredus, Hostiensis, Franciscus de Mayronis, Toma Akvinski i drugi. Još jednu zbirku korizmenih propovijedi nastalu u 15. stoljeću potpisuje Leonardo de Dati, O.P., iz Firence.
 Knjižnica posjeduje i tiskane zbirke propovijedi, kao što je Sermo super Cantica canticorum Gilberta iz Holandije, Savonarolin traktat o molitvi, te propovijedi svetog Augustina.
 Od priručnika za propovijedanje tu su Compendium figurarum Bibliae, Antuna de Rampegolis de Janua, datiran u 14.- 15. stoljeće, Legenda sive de vitis sanctorum Jakova de Voragine, razmišljanja svetog Remigija, nadbiskupa iz Reimsa, o poslanicama svetog Pavla i drugo.
 

Osobito su zanimljive propovijedi iz pera dubrovačkih autora, iz 16. stoljeća, urešene humanističkim ornatom. Propovijedi dominikanca Vlaha de Gozze iz 1556. godine pisane latinskim jezikom, “elegantnim i eruditskim stilom”, kako kaže Cerva, obuhvaćaju korizmeno i uskrsno razdoblje crkvene godine. Na kraju je Gozze zazvao blagoslov na grad Dubrovnik, njegovu vlast, trgovce, obrtnike i putnike te uputio molitvu da njegov grad bude oslobođen od “ropstva nečasnih neprijatelja kršćanstva” te da dubrovačko brodovlje bude zaštićeno od svake nevolje.
 Klement de Ragnina, također dominikanac, ostavio je zbirku propovijedi tiskanu pod naslovima Quodlibet declamatorium i Sacri sermones. Propovijedi se temelje na nedjeljnim evanđeljima od Došašća do Uskrsa, a govore o grijehu, kreposti, obraćenju, utjelovljenju, uznesenju Marijinu, drugom dolasku te o moralnoj problematici. Sačuvano je i njegovo djelo Expositio super epistolam s. Pauli ad Romanos koje se čuva u dominikanskoj knjižnici u Dubrovniku.
 Uz dubrovački dominikanski samostan vezan je i Dominik Buchia, porijeklom iz Kotora. Napisao je veći broj djela propovjedničkog sadržaja. Prema vlastitim riječima, njegove je propovijedi volio slušati i Marko Marulić koji mu je posvetio svoju poslanicu Hadrijanu VI., jer ga je upravo Buchia potaknuo da papi izloži nevolje kršćana.


Srednjovjekovni Dubrovčani u svojim su oporukama ostavili tragove odjeka propovjedničke riječi u njihovu umu i srcu. Standardizirane formule oporuka u 15. stoljeću ukazuju na govore propovjednika kao prvenstveni izvor vjerske pouke. Kršćanstvo koje one očituju nije apstraktno – radi se o kršćanskoj moralki i održavanju propisanih obreda i sakramenata. Rasprava o dobru i zlu, o otkupljenju i grijehu vodi se na razini ljudskih djela i oblika ponašanja. Dobra djela su naglašena daleko više nego drugi elementi kršćanske poruke. Oporuke to izravno odražavaju definirajući dobro dobrim djelima, a zlo zlima. Brojni samrtnici nastoje skratiti svojoj duši boravak u Čistilištu čineći dobra i milosrdna djela. Oporuke vrve zapisima za crkvene ustanove, mise, hodočašća, siromahe, za ubožnicu, bolnicu, za gubavce, za udaju siromašnih djevojaka i slične pobožne i milosrdne svrhe. S druge strane, oporučitelji žele okajati svoja loša djela te ih prije svega priznaju, a također nastoje i nadoknaditi štetu. Ti male ablati kod vlastele se uglavnom odnose na pronevjere i zloupotrebe položaja, a kod svih zajedno na svađe, krađe, neizvršavanje oporučnih zapisa te svakovrsno zakidanje i zanemarivanje drugih ljudi.
 


Arenge oporuka u 14. stoljeću još su uvijek bile vrlo šture. One spominju samo da se čovjek mora pobrinuti za oporuku, jer ne zna ni dana ni časa smrti. Nasuprot tome, u 15. stoljeću arenge bujaju, iskazujući nove vjerske predodžbe i osjećaje koje su im najvećim dijelom prenijeli propovjednici. Njihova usmjerenost prema Posljednjem sudu i vječnom životu stavila je smrt u središte pažnje. U toj pouci veliku je ulogu odigrala Ars moriendi, pogotovo u grafičkoj verziji koja prikazuje čas smrti, kušnje, borbu anđela i đavola te muke prokletih i radosti blagoslovljenih. No katehizacija laika ipak se vršila prvenstveno živom riječi. Gotovo svaka propovijed toga vremena spominje vezu između djela pojedinca i Posljednjeg suda, šaljući uvijek istu poruku da će svatko proći prema vlastitoj zasluzi. Stalno prizivanje smrti upozoravalo je laike da moraju misliti na spasenje tijekom cijelog života, a ne samo pred smrt.
 Vjera laika počivala je na nekoliko temeljnih uvjerenja koji se očituju u oporukama. Svi su vjerovali u život nakon života i postojanje drugog svijeta u kojem će mrtvi biti nagrađeni ili kažnjeni ovisno o njihovom ponašanju na zemlji. Također, svi su vjerovali u đavla i pakao, što se vidi iz testamentarnih priznanja počinjenih nedjela. Osjećaj krivnje razvio se i kod onih koji nisu počinili nikakva velika zla, već su samo živjeli svjetovnim i tjelesnim životom i uživali svjetovne vrijednosti i užitke ne mogavši ispuniti zahtjeve propovjednika za askezom i odbacivanjem vremenitih dobara. Zbog toga su vjernici živjeli u uvjerenju da im je duša stalno u opasnosti, izložena napastima tijela i napadima sila zla koje se bore da je povuku u pakao. Đavao stalno vreba ljudsku dušu i koristi svaki posrtaj da bi je odveo u vječno prokletstvo. Dubrovačke oporuke iskazuju svu silinu straha od Zloga, ali i uvjerenje da se uz Božju pomoć mogu spasiti.
 U trgovačkom društvu kao što je bilo dubrovačko, osjećaj krivnje bio je vezan i uz profesionalno ponašanje, prije svega zajmove uz kamate. U tom se pitanju Crkva nije do kraja novim prilagodila potrebama gradskog života. Ekspanzija međunarodne trgovine i rast tržišne ekonomije uvjetovali su novo promišljanje trgovačke etike, pa su i propovjednici koristili riječnik i imaginarij trgovine, Ipak, zadržali su i kritčnost prema trgovačkom moralu i upozoravali ih na opasnost od bezobzirne težnje za profitom, pohlepe, prijevare, laži, krivokletstva i, nadasve, kamata. O tome je u svojoj knjizi O vještini trgovanja razmišljao i Benedikt Kotrulj. Ne bježeći od trgovačkog utilitarizma i pragmatičnosti, on shvaća da je trgovac ujedno i kršćanin koji mora pomiriti i spojiti ta dva pola što čine njegov život. Tome je posvetio čitavu drugu knjigu svoga djela o trgovini, a i preostale tri knjige sadrže pouku za dobrog kršćanina. Po Kotruljevu mišljenju, spasonosno djelovanje mise, molitve, milostinje, dobrih djela i praštanja, rješava probleme savjesti i vodi trgovca putem spasenja, bez obzira na moralne zamke njegove profesije.
 Strah nekih dubrovačkih ljudi žestoko se osjeća u riječima njihovih oporuka, kada, mučeni teškom savješću, “jer su se kasno sjetili svojih grijeha i nisu se bojali Boga”, mole izbavljenje od Pakla.
 To je određivalo njihovo ponašanje života i stav prema smrti. Strah od smrti bio je manje strah od kraja života, a više strah za sudbinu duše. Crkva je vjernicima ponudila utjehu kroz sakramente i obrede koji su ih za života i u času smrti trebali voditi ka otkupljenju. Osim toga, strah od susreta s drugim svijetom olakšala je i ideja Čistilišta koje se od 12. stoljeća pojavljuje u vjerničkoj svijesti kao mjesto prijelaza, gdje se privremenim kaznama duše mogu očistiti od manjih grijeha i potom prijeći u vječnu sreću. Pojam Čistilišta urodio je osobitim povezivanjem svijeta živih i svijeta mrtvih. Dubrovačke srednjovjekovne oporuke ne spominju izrijekom čistilište, ali brojnim zapisima za vlastitu dušu i za duše umrlih rođaka i prijatelja iskazuju uvjerenje u takvu mogućnost iskupljenja.
 Temeljem toga, u nekim se oporukama osjeća sigurnost za spasenje svoje duše, zahvaljujući Božjoj milosti, ali i pobožnom i poštenom životu.
 


Sadržajnoj analizi valja dodati i to da oporuke i frazeologijom upućuju na to da im je izvor u propovijedima. Kada samrtnici nižu uvijek iste riječi o krhkosti i nemoći čovjeka, raspadljivosti tijela i vječnosti duše, borbi anđela i demona, bijedi i taštini vremenitog svijeta, i o smrti kao nemilosrdnoj krvnici koja će ih pokositi neznano kada, oni zapravo ponavljaju propovjedničke formule koje su toliko puta čuli. Predodžba života kao puta, staze ili rijeke izvire iz upozorenja propovjednika na kratkoću i dragocjenost vremena života koje treba iskoristiti za stjecanje onostranih vrednota, a ne ovozemaljskih užitaka. Mise u spomen tri Božanske osobe, četiri Evanđelja, pet Kristovih rana, sedam darova Duha Svetoga, sedam radosti svete Marije, devet zborova anđela, jedanaest tisuća djevica, dvanaest apostola, trideset i tri Kristove godine upućuju na simboliku brojeva kojom su se propovjednici služili da bi olakšali pamćenje svojih poruka.
 


Propovjednici, a osobito franjevci, ostavili su vrlo dubok trag na žensku religioznost, osobito u kasnom srednjem vijeku kada žene zahvaljujući marijanskom kultu, dobivaju važno mjesto u kršćanskoj duhovnosti. Povjesničari čak smatraju da su propovjednici bili prvi promatrači i poznavaoci osobite ženske duhovnosti, budući da su

žene u urbanim sredinama bile pod njihovom pastoralnom skrbi.
 Djelatnost propovjednika u velikoj je mjeri bila usmjerena prema kristijanizaciji braka, te bračnih odnosa i obiteljskog života, što znači da su bitno utjecali na život žena.
 Vjerska praksa otvarala je prozor u svijet i dubrovačkim ženama. One su bile posebno aktivne na vjerskom području možda upravo zato što su bile stišane u drugim sferama života. Poznavanje katekizma i vjerskih ideja razvilo se tijekom 14. i 15. stoljeća upravo pod utjecajem propovjedničkih redova. Promjene shvaćanja, vjerskih predodžbi i oblika pobožnosti mogu se pratiti u njihovom oporukama.
 Briga za patnju drugih u ovom i u drugom životu glavna je značajka ženske pobožnosti. Plemkinje i pučanke zajednički su sudjelovale u brizi za siromahe, a osobito za siročad, neudate djevojke i redovnice.
 Filip de Diversis zabilježio je da nigdje nije vidio toliko milosrđe i revnost u pohađanju službe Božje i hodočašća kao u dubrovačkih žena. Pohvalio je njihovo prisustvovanje misi, katkada i dva puta dnevno.
 I Du Fresne Canay je zamijetio da dubrovačke žene često idu u crkvu i tamo dugo ostaju, a Pietro Casola kaže da na svečanim misama i procesijama ponosno pokazuju svoje haljine i nakit, uživajući što ih stranci gledaju.
 Serafino Razzi je također zapazio izuzetnu pobožnost dubrovačkih žena, kako plemkinja, tako i pučanki. On ne govori mnogo o značajkama njihove duhovnosti, ali ostavlja podatak da one vrlo rado odlaze u Crkvu i vesele se Božjoj riječi i propovijedi koje radije slušaju kod braće propovjednika nego u katedrali. Franjevci i dominikanci su propovijedali hrvatskim jezikom, dok se u prvostolnici govorilo talijanski koji pučanke nisu razumjele, jer ga nisu imale prilike naučiti. To je još jedna potvrda da su franjevački i dominikanski propovjednici vodili računa o prijemčivosti njihovih riječi među laicima, osobito među ženama. Razzi je ovome dodao i primjedbu da su dubrovačke žene izrazito brbljave u Crkvi, ali da treba biti strpljiv s njima, jer su doista odane Bogu.
 I zajednice trećoretkinja koje se spominju sredinom 15. stoljeća, znak su uspjeha propovjedničke misije u poticanju duhovnosti kod svjetovnih žena.
 Crkva je bila pozornica ženskog društvenog života, ali je u središtu ipak bila pobožnost. Vjernički zanos povezivao je žene sa svećenicima, osobito ispovjednicima te sa redovnicama i drugim pobožnim ženama, neovisno o staleškoj pripadnosti tih ljudi.

Ilija Crijević u posmrtnom govoru svom ujaku Juniju Sorgo očituje značajke nove pobožnosti, devotio moderna koja je zahvaljujući dugotrajnim naporima propovjednika prožela kršćanski puk početkom 16. stoljeća. Pjesnik je opisao posljednje časove života svoga ujaka bez dramatičnih boja kasnosrednjovjekovnih prikaza smrti. Junije Sorgo nije se morao bojati smrti, prije svega zato što je od mladosti bio pobožan i poznat po vjeri, a potom i zato što je u posljednjim časovima ispovijedio grijehe. Prema riječima svoga nećaka, plačući i kajući se duboko je u sebi raščistio sve i tako očišćen od grijeha i blagoslovljen svetom vodom primio Svetu Pričest. Crijević kaže doslovno da je primljen u Krista i za njega, te da će za sve vijeke uživati u radosti vječne sreće. Pozvao je okupljene rođake i prijatelje da skinu crninu i prekinu s kukanjem, plačem i žalošću, te da se vesele što je jedan od njih dosegao besmrtnost i božansku milost. Kićenim riječima Crijević je iskazao vrhunski rezultat pouke o dobroj smrti ne više samo na obrednoj razini kao što je to bilo ranije, već interioriziran u skladu s novom pobožnošću.
 Na zadušnici pjesnika i vlastelina Điva Gučetića Crijević je progovorio o dvostrukoj, tjelesnoj i duhovnoj prirodi čovjeka, o uskrsnuću tijela koje će prevladati tu dihotomiju, o istočnom grijehu, borbi dobra i zla te o Kristu koji je život i otkupljenje. Raspravio je i pitanje patnje i zemaljskih nevolja koje trnovitim putem vode u nebo, nasuprot širokom i lagodnom putu prema crnim vratima pakla. Njegove riječi odražavaju kršćanske predodžbe obrazovanih laika koji su više nego obični puk mogli razumjeti i interiorizirati kršćanstvo. Ipak, govoreći o pokojnom prijatelju iskazuje općeprihvaćeni pučki model kršćanskog života koji je definiran izvanjskim. Điva Gučetića opisuje kao čovjeka pobožnog i redovitog u vršenju obreda koji nije nijedan dan počeo ni završio bez molitve. O svakom blagdanu ili vigiliji blagdana slušao je službu Božju. Nije propustio nijednu godišnju ispovijed za očišćenje grijeha, a Svetu Pričest, taj “spasonosni nektar tijela i duše”, primao je skrušeno, čak i u svojoj teškoj bolesti. Smrt je dočekao strpljivo i pripravno, okajavši grijehe, te “nema sumnje da će zbog tako pošteno provedenog života i zbog svetosti svoje smrti, pomiren s vječnim Bogom uživati u vječnoj sreći kojoj ništa ljudsko i smrtno više neće smetati”.
 Taj idealni lik upravo je onaj model kršćanina koji su propovjednici nastojali predočiti puku u prethodnim stoljećima. Bez obzira na to što je živi Đivo de Gozze prilično odudarao od toga ideala pobožnost prenesena riječju mnoge braće propovjednika u dubrovačkim crkvama i na trgovima bila je stvarna i stvarno je utjecala na predodžbe ljudi predodžbama o životu i smrti, posljednjim stvarima, grijehu i dobru, tijelu i duši, Bogu i čovjeku.
Sažetak
U pastoralu franjevaca i dominikanaca propovjedništvo je postalo prvenstvenom svrhom poslanja. Temelj nove vještine, ars praedicandi, predstavljali su priručnici za propovijedanje, tzv.Artes praedicandi, naročito popularne među dominikancima. Uz to, propovjednicima su služila i različita druga pomagala kao što su zbirke propovijedi, biblijske konkordancije i zbirke exempla. Franjevački i dominikanski propovjednici obraćali su se vjernicima na novi način, vodeći računa o komunikaciji te o osjećajnom poticaju učinku svojih riječi. Izlaženjem na trgove i ulice gradova te sadržajnim i tematskim približavanjem puku propovjednici su otvarali nove mogućnosti pobožnosti laicima i davali im novo mjesto u Crkvi. Franjevačka, a pogotovo dominikanska knjižnica u Dubrovniku, posjeduju više srednjovjekovnih propovjedničkih priručnika koji svjedoče o njihovom osobitom pastoralnom djelovanju među pukom. Njihova se poruka na jasni način očituje u oporukama Dubrovčana koje tijekom stoljeća srednjega vijeka sve jasnije i izrazitije iskazuju vjerske predodžbe i osjećaje koje su im prenijeli ispovjednici.
Kratki sažetak

Članak raspravlja o svrsi i metodama propovijedanja srednjovjekovnih dominikanaca i franjevaca te o učinku vjerske pouke dane kroz propovijed na srednjovjekovni dubrovački vjernički puk.
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U pastoralu franjevaca i dominikanaca propovjedništvo je postalo prvenstvenom svrhom poslanja. Temelj nove vještine predstavljali su priručnici za propovijedanje. Propovjednicima su služile i zbirke propovijedi, biblijske konkordancije i zbirke exempla. Franjevački i dominikanski propovjednici izlazili su među vjernike i vodila računa o komunikativnoj dimenziji propovijedi. Time su otvarali nove mogućnosti pobožnosti laicima i davali im novo mjesto u Crkvi. Dominikanska, dijelom i franjevačka knjižnica u Dubrovniku posjeduju više srednjovjekovnih propovjedničkih priručnika, čija se poruka očituje i u oporukama Dubrovčana toga doba.
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